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wb Jo w P «h #1953 +The enemy
advanced agam:t hm _ﬁ-om every nde (K'
TA)_[Hence,] .\s,ﬂ, g,Jb l.pl.-..." wl.ﬁ
e Jb 'se +The cloud lightened and thun-
red from every quarter. (TA.) And u‘

O, (Mgh, Msb,) or {31, (TA,) $ The build-
ing cracked in its sides, (Msb,) or became much
broken, (TA,) and gave notice of falling to ruin:

(Msb, TA.:) or cracked in meral placec, without
Jalling; and in like manner, u\hp..!l wl.ﬂ,
(Mgh,) the malls cracked in several places, with-
out falling: (Mgh,K:*) and Slaeatt 22135
- )-J! the walls fell to ruin by degrae:, syn.

3G : (8:) [but Mir says,] yhiedt ) S103
is a vulgar phrase; not [genuine] Arabic. (Mgh.)
And | 4£195 said of a sand-hill, + It, being put in
wiotion, or shaken in its lower part, poured dorn.
(Mgb.) And [hence,] 9:93 st K EE155 11 The
camels of such a one became broken by emacia-

tion. (TA. )_.,aw‘)b'l,'él:a They called one
another by surnames, or nicknames. (Mgh.) wmm
Uf‘.:\iﬂ also signifies + Z%he trying one another
with an enigma or enigmas; or contending, one
with another, in proposing an enigma or enigmas;
syn. U-.l...-l! (TA in art. ¢mwam.) You say,
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l“; Usslan 1,5,! M + [Betrween them i3 an
enigma with mohich they try one another; or by
proposing which they contend, one with another].
(8, K% — pthatt Jad EARSE + They com-
pete, ons mith another, [as though each one
challenged the others,] in discoursing of the
science of chasteness of speech, and eloquence.
(Har p. 446.) ce- See also 8, in two places. mm
[Itis also used transitively:] you say, ,;;Ei 1;51.:\3
They [together] called the people. (Mgh in art.
wadi, [See 6 in that art.])

7. # i .,)‘*‘. (K) Akh heard one
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or more of the Arabs say, Lty U i 9k ,3, mean-

ing l..-.& [i. e. Had they called us, &c., we had
certainly answered, or replied, or auentad or
consented]. (8S.)

8. Usﬂ He asserted a thing to be his, or to
belong to Ium, or to be due to kim, either truly or
falsely : (K,* TA:) he claimed a thing; laid
claim to it; or demanded it for himself: and le
dem-ed 8 thmg, or wished for it. (Msb.) And

u..l! |,e,| and » g1 Vi9c155 signify the same
[i. e. They claimed the thing, every one of them
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for himself]. (Mgh.) You say, U)U (e Sass!
135 [T asserted myself to have a claim upon
such a one for such a thing; preferred a claim
against such a one for such a thing; or clatmed
qfsuch a one suck a thing]. (S.) And .»_J Uﬁ,!
A ”..s U‘(‘ [Zeyd asserted himself to have a
claim” upon ’Amr for property ; or prgferred a
c.lat.r:z .fzgam:t ‘Amr &ec.]. (Mgh.) And Wﬁ:i
Jadt o) L U‘\‘ [Thou hast asserted against me,
or charged against me, or accused me of, that
whick I have not done] ($ and K in art. .,a)..,

and § in art. jS1.) u,s.\J q,&b u.m l.h,
in the Kur [lxvii. 27], means Zhis is that on
account of which ye used to assert vain and false
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things : or which ye wused to deny, or disbelieve :

or, accord. to Fr, the latter verb may here be
used in the sense of u,s.\J ; and the meaning
may be, this is that which ye desired to hasten,
and for which ye prayed to God in the words of
the Kur [viii. 82], ¢ O God, if this be the truth
from Thee, then rain Thou upon ns stones from
Heaven, or bring upon us some [other] painful

punishment :” lt may be from .ls.\." and it may
be from g,:-.d! (TA:) [i. e.] it means thisis
that which ye used to demand,and desire to hasten ;

from .ls.\!l or that mhich ye used to assert,
[namely,] that there will be no ralsmg to life;
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from Lg,s.\sl (Bd.) And u,s.:.g Le_us, in the
Kur [xxxvi. 57], is explained as meaning And
they shall have mwhat they desire, or wish for;
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which is referrible to the meamng of el

(TA.) — You say also, .3,.,| or Us,! [He
asserted the relationship of father to kim of one
mwho was not his father ; or claimed as his father
one mho mas not his father] (T, Mgh, Msb.)
And 4,.;! ),b U” U""’ [He asserts his relation-
ship as a son, or claims the relationship of a son,
to one who is not his father] (T, qu See 4,
in three places.) And 4,.;! ,,b 4,&.:.; [ One wko
s not his father asserts him to be his son; or
claims him as his son]. (T, Msb.) =G;'9! in
war mgmﬁes The asserting one’s relatwmth,
syn. ’).:.e?! (8, TA;) es also Vu.sl.\-ﬂ
(TA;) i. e. the saying “I am such & one the
son of such a one.” (8.) And [hence] some-
times it includes the meaning of Informing, or
telling; and therefore o may be preﬁxed to
its obJecnve complement so that one says, U)U

A!Ll" ,’o)ﬁg us.u, i. e, Such a one informs of the
generosity of his deeds. (Msb.)

10: see 1, near the middle of the paragraph.
— [Hence, suiu! signifies also It called for,
demanded, required, or snvited, a thing. See
also 4y 5.
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4¢3 [as an inf. n. of un.] signifies A single
time or act (8, Msb) [of prayer and of impreca-
tion, as is indicated in the §, and also, though

less plainly, in the TA] See .ls: _[Also,
such, A call] You say, Jq.)ﬂ 8,;; U‘" ,6 (K,
TA) and Jﬂl, and Jq.,ﬂ 3,9; and 3*{9!, in the

former case 34¢3 being used as a simple subst.,
and in the latter case es an adv. n., (TA,) mean-
ing :)ls ;.;, u"ﬂ‘ “ ).\3 [i. e. He, or tt, s

distant from me the space of the call qf the man
and of the dog). (K, TA.) And e Bap o) o

,,t The call i3 to them before the others qf them :
(X,TA: [1.;,4 in the CK is & mistake for |.».v :])
accord. to the T and the Nh, in the case of gifis,
or pay, or galary. (TA )_ The call to prayer :
whence, in a trad., 2! o 8,9.\!! [meaning

The office of callmg to prayer rests among the
Abyssinians]; (JM, TA ;) said by the Prophet

in preferonce of his (3fe Bildl. (JM.)em 4
call, or an invitation, to El-Islém. (Mgh.) You
- 0s o 08 , .
say, ,.3\1.'31 332y Doe3) and s¥uy) ¥ LG, and
A 'g;;!;, meaning I call thes, or invite
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thee, by the declaration of the faith mhercby the
people of false rehgwm are callcd 1,5!: bemg
an inf. n, syn. with 8,9:, like J..!ls and Z,Jls

IM ))3\"'2' 3se> and ¥ uls; and 'L-gﬁ‘, sig-
nify the same: and et o,s: [in like manner]
means the declaration that there is no deity but
God. (TA.)— An invitation to food, (S, M,
Msb, K, TA,) and to beverage; or, accord. to
Lh, specially a repast, feast, or banquet, on the
occasion of a wedding or the like : (TA:) thus
pronounced by most of the Arabs, except "Adee
of Er-Rabéb, who pronounce it, in this sense,
'3,:; (A’Obeyd, S, M, Msgb:) it is an inf. n.
in thls sense, (8,) or & simple subst.: (Mgb:)
and ¥ 3,:-, signifies the same ; (K;) or, as some
say, this, which is given as on the aut.honty of

L X

Ktr, is a mistake: (TA:) and so does Vieas
[app an inf n.]. (S, Msb,K.) You say, s
u‘)U 3,&; and 'd\a.u, meaning [We mere in-
cluded in] the invitation (/&> [see 1) of such a
one to food : (S qu [but in the latter, u-.a,
in the place of G :]) [or mwe were at the repast,
or feast, or banquet, qf such a one; for] you say
[also] o,e..\.!l U" s\es and Vols.a.ﬂ ' [He
tnvited kim to the repast, or fea:t, or banquet :

and in this sense 3,9, is commonly used in the
present day]. (MA. )_See also o,s, - and
u,n: w— Also <. q. J.\- or Mo (accord. to
different copies of the K) [both in the sense of
Confederation to aid or amt] (XK, TA:)

[whence] omne says, U)U R '5\1 :;s;
[meaning T%e confederatton of such a one is with
the sons of such a one]. (TA.)
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5;? respects relationship, (S, Msb,) like 'LS;;
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OF ol (3 (49835 (§;) meaning A claim in
respect of relationship; (K ;) [i. e.] one’s claim-
ing as his father a person who is not kis father ;
(Az, Mgh, Msgb ;) [in other words,] one’s claim-
ing the relationship of a son to a person mwho is
not his father: or one’s being claimed as a son
by a person who is not his father: (Az, Mgb:)
thus pronounced by most of the Arabs, except
'Adee of Er-Rabéb, who pronounce lt, ln this
sense, V3se3. (S, Msb.) See also d)" —
Also Kindred, or relationship, and brotherhood :

80 in the saying, 3;;‘; ,o;ill ® o [ have in, or
among, the people, or ’company qf" men, kindred,
or relationship, and brotherhood). (Ks, Msb.)
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- See also 34&3.

see the next preceding paragraph.

P X

(Seks: see §€3, in five places. m Also &
subst. from 8; (S, M, Mgh, Msb, TA ;) omitted
in the K, though better known than the sun ;
(TA;) and so Y555 (M, Msb,K) and Vs,ls:
and '8,9,, (M,K,) accord. to the general pro-
nunciation, (M, TA,) and 'o,s,, (M, K,) accord. .
to the pronuncxatxon of ’Adee of Er-Rabéb, (M,
TA,) and '3,:!,, (TA, there said to be syn.
with u,s; ;) [meaning An assertion that a
thing belongs to one, or is due to one; a claim;
as is indicated in the 8 and Mgh and K &c.;] a
demand; a suit; (Y2, Az, Mgb;) whether true





